
Du 1er au 3 octobre, Brussels Expo accueillera la 24e édition de Dentex. Pendant 
trois jours, plus de 120 fournisseurs présenteront leurs produits, services et 
innovations au Palais 5. Le salon proposera également un programme scien-
tifique réunissant des experts de différents domaines de la médecine dentai-
re. Certaines conférences seront accréditées et nécessiteront une inscription 
préalable, tandis que l’accès au salon restera gratuit.

Des événements destinés 
à différents groupes 
professionnels
Le samedi 3 octobre sera notamment 
consacré aux hygiénistes bucco- 
dentaires et aux assistants dentaires, 
avec un programme adapté à leurs 
besoins professionnels. La journée se 
terminera par un happy hour.

Dentex organisera également pour la 
première fois un Family Day le troisième 
jour du salon. Un brunch et une chasse 
au trésor autour de Dex, la mascotte de 
l’événement, seront notamment pro-
posés aux visiteurs accompagnés de 
leur famille.

Un programme élaboré 
avec les organisations 
professionnelles
Les associations professionnelles VVT 
(Verbond van Vlaamse Tandartsen) et 

SMD (Société de médecine dentaire) 
contribueront une nouvelle fois à l’é-
laboration du programme scientifique.  
Cette année, Dental Bootcamp, Dentozo, 
neDwork et UDB participeront égale-
ment au programme afin de proposer 
des contenus destinés aussi bien aux 
jeunes praticiens qu’aux professionnels 
plus expérimentés.

Parmi les sujets abordés figurera la 
réglementation relative à la facturation 
des traitements dentaires en Belgique. 
Stefanie DeKeyser, de la VVT, présen-
tera notamment les règles concernant 
l’attestation des prestations dans et en 
dehors de la nomenclature.

En Belgique, les dentistes peuvent choi-
sir d’adhérer ou non aux tarifs conventi-
onnels. Selon DeKeyser, des incertitudes 
persistent dans la pratique quotidienne 
concernant l’attestation correcte des 

Dentex: hét vakevent  
voor de dentale sector
Dentex réunira le 
secteur dentaire
Op 1, 2 en 3 oktober vindt in Brussels Expo de 24e editie van Dentex plaats, 
de dentale driedaagse waar iedereen die professioneel actief is in de tand-
heelkunde elkaar ontmoet: tandartsen en specialisten, mondhygiënisten, 
tandartsassistenten, praktijkmanagers, dentaal technici en andere mond-
zorgprofessionals. 

Paleis 5 van Brussels Expo vormt drie 
dagen lang het podium voor vakinhou-
delijke verdieping en het ontmoeten 
van collega’s. Ruim 120 toeleveranciers 
tonen hun innovaties en staan klaar om 
hun producten en diensten toe te lich-
ten. Een actueel en inspirerend weten-
schappelijk programma geeft ruimte 

aan vele experts op hun vakgebied. Een 
deel van hun seminaries zijn geaccre-
diteerd: hiervoor is registratie nodig - 
toegang tot Dentex is verder gratis.  

Extra evenementen op Dentex
Zaterdag 3 oktober is de dag van de 
mondhygiënist en tandartsassistent. 

Op deze dag staan lezingen gepland 
die speciaal voor hen interessant zijn. 
Inclusief een exclusief happy hour in 
de namiddag!

Nieuw op deze Dentex is de Family 
Day, ook op de derde dag van de 
beurs. Zo maak je van Dentex een ge-
zellige uitstap voor het hele gezin. Met 
voor wie wil een lekkere brunch én een 
spannende zoektocht naar Dex, de 
Dentex-mascotte. En ben je klaar op 
Dentex, dan biedt Brussel volop mo-
gelijkheden om er een complete en 
geslaagde gezinsdag van te maken.

Rijk gevuld programma
Voor het rijk gevulde programma zijn 

interview
Wegwijs in de spelregels: 
nomenclatuur en kaderwet in 2026.
Nomenclature et loi-cadre en 2026: 
comprendre les nouvelles règles.
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Katinka Vandevelde, Easyfairs België.
Katinka Vandevelde, Easyfairs Belgique.
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neDwork
Dentex en neDwork slaan de handen in-
een voor een opleidingsprogramma.
Dentex et neDwork s’associent pour un 
programme de formation.

» 7

beroepsverenigingen VVT (Verbond 
van Vlaamse Tandartsen) en de SMD 
(Société de Médecine Dentaire) als 
vanouds ingeschakeld. Nieuw dit jaar is 
de inbreng van nog een aantal organi-
saties die dentale kennis en toepassin-
gen breed willen verspreiden: Dental 
Bootcamp, Dentozo, neDwork en UDB. 
Een extra garantie dat tandartsen van 
iedere generatie - van startend tot zeer 
ervaren - zich aangesproken kunnen 
voelen!  

Het wetenschappelijke programma zal 
uiteraard ruimte maken voor de trends 
in de dentale sector. Zo neemt Stefanie 
DeKeyser (VVT) neemt de toehoorders 
mee in de complexe regelgeving rond 
het declareren van behandelingen in 
België, in Vlaamse termen: het atteste-
ren binnen of buiten de nomenclatuur. 
In België kunnen tandartsen kiezen of 
ze zich ‘conveniëren’ aan de van over-
heidswege voorgestelde tarieven of 
niet. Volgens DeKeyser is voor veel col-
lega’s in de dagelijkse praktijk niet al-
tijd duidelijk hoe correct moet worden 
geattesteerd binnen de nomenclatuur, 
zeker wat betreft het onderscheid 
tussen supplementen, transparantie-
codes en maximumtarieven. Zij zal 
toelichten hoe prestaties vandaag 
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kunnen worden geattesteerd bin-
nen en buiten de nomenclatuur, met 
aandacht voor de bijhorende ver-
plichtingen inzake transparantie en 
informed consent. Daarbij wordt ook 
de nieuwe nomenclatuur van 2026 
toegelicht. Van daaruit wordt op een 
inzichtgevende manier stilgestaan bij 
hoe nomenclatuur tot stand komt en 
hoe tandartsen hierbij inspraak heb-
ben via het overlegmodel. De lezing 
verduidelijkt hoe beslissingen worden 
voorbereid en afgewogen, en hoe 
keuzes onvermijdelijk moeten worden 
gemaakt binnen een strikt budgettair 
kader. Deze context helpt om de nieu-
we nomenclatuur beter te begrijpen 
en maakt duidelijk hoe beleidskeuzes 
en de dagelijkse praktijk met elkaar 
verbonden zijn.

Trends en meer
Natuurlijk kunnen de meer dan 120 
toeleveranciers je alles tonen en uit-
leggen als het gaat om de nieuwste 
instrumenten, materialen en technie-
ken voor de tandartspraktijk. Trends in 
de dentale sector, zoals de toepassing 
van digitale apparatuur en het gebruik 
van AI, krijgen aandacht op de stands 
en in het wetenschappelijke program-
ma. Daarin ook ruimte voor effectieve 
behandeltechnieken, de samenwer-

king en onderlinge afstemming tus-
sen dentale disciplines, de impact van 
actuele wetgeving, gezonde team-
bevordering en lastige elementen in 
de omgang met patiënten. Wie een 
zorgvuldige selectie maakt, verrijkt 
zichzelf met zicht op het het nu én de 
toekomst van de tandzorg in België en 
daarbuiten.

Duurzaam deelnemen
Over de toekomst gesproken: organi-
sator Easyfairs committeert zich aan 
een stevige duurzaamheidsbelofte, de 
‘Act for the future’. Als Dentexbezoeker 
kun je daaraan een bijdrage leveren. 
Tips van Easyfairs:

• �Kom te voet, met de fiets of met het 
openbaar vervoer naar Brussels Expo. 
Neem je toch de auto? Geef je colle-
ga’s en/of vrienden een rit!

• �Gooi je afval in de juiste sorteerbak.
• �Overnacht in een (eco)hotel op wan-

delafstand of kom vanuit het cen-
trum met het openbaar vervoer naar 
Dentex.

Onmisbare geheugensteun: 
de smart badge
Er is zo veel te zien en te horen: onmo-
gelijk om dat allemaal op te slaan. Daar-
voor is voor elke bezoeker een smart 

badge beschikbaar. Hoe die werkt?  

Op elke stand zie je één of meerdere 
groene bordjes zien staan. Heb je inte-
resse in een exposant en zijn produc-
ten, raak de lezer op het groene bordje 
aan met je badge. Als de lezer groen 
oplicht, inclusief biep-geluid, is je actie 
geslaagd.

De dag na je bezoek ontvang je één 
e-mail met een overzicht van alle ver-
zamelde informatie plus enkele aan-
bevelingen van exposanten die ook 
interessant kunnen zijn voor jou. 
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prestations, notamment la dis-
tinction entre suppléments, codes de 
transparence et tarifs maximaux. Sa 
présentation portera sur les possibilités 
d’attestation ainsi que sur les obligati-
ons en matière de transparence et de 
consentement éclairé.

La conférence abordera également le 
processus d’élaboration de la nomen-
clature et la manière dont les professi-
onnels dentaires peuvent y contribuer 
dans le cadre du modèle de concerta-
tion. DeKeyser expliquera comment les 
décisions sont préparées et évaluées et 
comment les contraintes budgétaires 
influencent certains choix. L’objectif 
sera ainsi de mettre en évidence le lien 
entre les décisions politiques et la prati-
que quotidienne des dentistes.

Technologies numériques, IA 
et pratique clinique
Outre le programme scientifique, plus 
de 120 fournisseurs présenteront des 
instruments, matériaux et technologies 
destinés aux cabinets dentaires. Les 
technologies numériques et l’intelligen-
ce artificielle (IA) feront partie des prin-
cipaux thèmes abordés sur les stands et 
dans les conférences.

Le programme couvrira également les 
techniques de traitement, la collabo-
ration entre les différentes disciplines 
dentaires, les conséquences de la lé-
gislation sur la pratique, le bien-être 
des équipes et la gestion de situations 
complexes dans les relations avec les 
patients.

Une attention portée au 
développement durable
L’organisateur Easyfairs poursuivra 
également son initiative environne-
mentale « Act for the future ». Les visi-
teurs seront notamment encouragés à 
privilégier la marche, le vélo, les trans-
ports en commun ou le covoiturage, à 
utiliser les dispositifs de tri des déchets 
disponibles sur place et, lorsqu’un hé-
bergement est nécessaire, à choisir des 
établissements accessibles à pied ou en 
transports en commun.

Un smart badge pour 
collecter les informations des 
exposants
Chaque visiteur recevra par ailleurs un 
smart badge permettant d’enregistrer 
les informations relatives aux expo-
sants et aux produits qui l’intéressent. 
Des lecteurs seront installés sur les 
stands afin que les visiteurs puissent 
enregistrer les contenus souhaités en 
présentant leur badge.

Après leur visite, ils recevront par e-mail 
un récapitulatif des informations col-
lectées ainsi que des recommandations 
concernant d’autres exposants suscep-
tibles de correspondre à leurs centres 
d’intérêt. 
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nouveau

Ensemble pour des DENTS 
(DE LAIT) FORTES ET SAINES

Avec du fluorure

Protection des 
caries 24 heures*

active
de l’émail dentaire précieux
PROTECTION

L’émail des dents (de lait) est plus fin et donc plus vulnérable 
aux attaques acides quotidiennes.

Sensodyne Kids, avec un fluorure optimisé, aide à reminéraliser
et à renforcer l’émail affaibli.

Ainsi, il contribue à une protection durable de la dentition 
des enfants contre les caries.

* Avec une alimentation saine. Brossage deux fois par jour. Trademarks are owned by or licensed to the Haleon group of companies. 
©2026 Haleon group of companies or its licensor. Haleon Belgium. Date de création: 01/2026. PM-BE-PRO-26-00002.

Commandez 
des échantillons 
gratuits sur:
Haleonhealthpartner.com
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Voor veel collega’s is het in de dagelijkse praktijk niet altijd duidelijk hoe cor-
rect moet worden geattesteerd binnen de nomenclatuur, zeker wat betreft 
het onderscheid tussen supplementen, transparantiecodes en maximumta-
rieven. Op donderdag 1 oktober licht Stefanie Dekeyser, ondervoorzitter van 
het Verbond van Vlaamse Tandartsen, toe hoe prestaties kunnen worden 
geattesteerd binnen en buiten de nomenclatuur, met aandacht voor de bij-
horende verplichtingen inzake transparantie en informed consent.

Wat is er met de nieuwe 
nomenclatuur veranderd 
voor de tandarts en zijn of 
haar praktijk?
2026 bracht heel wat wijzigingen met 
zich mee. Zo werden de honoraria 
voor kleine prothesen en een tweede 
intrabuccale RX geherwaardeerd en is 
de DPSI geïntegreerd in het jaarlijkse 
mondonderzoek. Daarnaast werden 
maximumtarieven ingevoerd voor vul-
lingen bij volwassenen, veranderden 
de terugbetalingsvoorwaarden voor 
OPG-opnamen en zijn de continuï-
teitsregel voor tandsteenverwijdering 
afgeschaft. Ook op het vlak van sup-
plementen zijn er belangrijke wijzi-
gingen. Sinds 1 juli 2026 is het verbod 
op supplementen voor patiënten met 
recht op verhoogde tegemoetkoming 
volledig van kracht voor alle prestaties 
binnen de nomenclatuur.

Toch gaat het verhaal veel verder dan 
wat 2026 bracht. De voorbije jaren 
kregen tandartsen al te maken met 
de invoering van transparantiecodes 
en met de nieuwe regels rond supple-
menten en maximumtarieven. Daar-
naast zal ook de recente Kaderwet in 
de toekomst een impact hebben.

Mijn voordracht op Dentex gaat daar-
om niet alleen over wat er is veranderd, 
maar ook over het bredere kader waar-
binnen de veranderingen plaatsvin-
den. We bekijken hoe nomenclatuur, 
conventie, supplementen, transpa-
rantiecodes en de recente Kaderwet 
samen het speelveld bepalen waarbin-
nen tandartsen vandaag werken. Wie 
begrijpt hoe die verschillende elemen-
ten met elkaar samenhangen, kan ver-
anderingen beter plaatsen en toekom-
stige evoluties makkelijker inschatten.

Waar zouden tandartsen 
volgens u extra alert op 
moeten zijn?
Collega’s hebben de neiging te focus-
sen op de ingevoerde beperkingen, 
maar het is minstens even belangrijk 
om ook oog te hebben voor de 

Dans la pratique quotidienne, il n’est pas toujours évident pour les chirur-
giens-dentistes de savoir comment facturer correctement les prestations dans 
le cadre de la nomenclature, notamment lorsqu’il s’agit de distinguer les sup-
pléments, les codes de transparence et les tarifs maximaux. Le jeudi 1er octobre,  
Stefanie Dekeyser, vice-présidente du Verbond van Vlaamse Tandartsen, ex-
pliquera comment facturer les prestations dans le cadre de la nomenclature 
ou en dehors de celle-ci, en mettant l’accent sur les obligations en matière de 
transparence et de consentement éclairé.

Qu’est-ce que la nouvelle 
nomenclature a changé pour 
le dentiste et son cabinet ?
L’année 2026 a apporté plusieurs 
changements. Les honoraires pour les 
prothèses amovibles, ainsi que pour 
une deuxième radiographie intrabuc-
cale ont notamment été revalorisés, 
tandis que le DPSI a été intégré à l’exa-
men buccal annuel. Des tarifs maxim-
aux ont également été instaurés pour 
les obturations chez les adultes, les 
conditions de remboursement des ra-
diographies panoramiques (OPG) ont 
été modifiées et la règle de continuité 
applicable au détartrage a été sup-
primée. Des changements importants 
sont également intervenus en matiè-
re de suppléments. Depuis le 1er juil-
let 2026, l’interdiction de facturer des 
suppléments aux patients bénéficiant 
de l’intervention majorée s’applique 
pleinement à toutes les prestations re-
levant de la nomenclature.

Mais les évolutions vont bien au-delà 
des changements introduits en 2026. Ces 
dernières années, les dentistes ont déjà 
dû s’adapter à l’introduction des codes 
de transparence, ainsi qu’aux nouvelles 
règles concernant les suppléments et les 
tarifs maximaux. La récente loi-cadre 
aura elle aussi un impact à l’avenir.

Ma présentation à Dentex ne porte-
ra donc pas uniquement sur ce qui a 

changé, mais également sur le cadre 
plus large dans lequel s’inscrivent ces 
évolutions. Nous examinerons com-
ment la nomenclature, la convention, 
les suppléments, les codes de trans-
parence et la récente loi-cadre défi-
nissent ensemble le cadre dans lequel 
les dentistes exercent aujourd’hui. 
Comprendre les interactions entre ces 
différents éléments permet de mieux 
situer les changements, et d’anticiper 
plus facilement les évolutions futures.

À quels éléments les 
dentistes devraient-ils, selon 
vous, être particulièrement 
attentifs ?
Les chirurgiens-dentistes ont tendan-
ce à se concentrer sur les restrictions 
qui ont été introduites, mais il est au 
moins aussi important de prendre en 
compte les nouvelles possibilités qui 
ont été créées. L’année 2026 impose 
donc à chaque cabinet une réflexion 
approfondie. Il est également essentiel 
de bien connaître les règles en vigueur 
concernant les suppléments, les codes 
de transparence et les tarifs maximaux.

Qu’est-ce qui relève de la 
nomenclature et qu’est-ce 
qui n’en relève pas ?
Pour la grande majorité des traitements 
dentaires, la distinction est simple : tou-
tes les prestations remboursées relè-
vent de la nomenclature, tandis que les 
prestations non remboursées sont hors 
nomenclature. Depuis le 1er septembre 
2024, ces prestations hors nomenclatu-
re doivent être attestées au moyen de 
codes de transparence.

Où les dentistes peuvent-ils se 
renseigner en cas de doute ?
Les informations officielles, notamment 
les règles interprétatives et les dispo-
sitions pertinentes de la loi relative à 
l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, sont disponibles sur le site de 
l’INAMI. Comme leur consultation peut 
toutefois s’avérer assez complexe, je con-
seille aux chirurgiens-dentistes de suivre 
régulièrement une formation consacrée 
à la nomenclature et, bien entendu, de 
rester attentifs aux communications de 
leur association professionnelle.

Quelles sont les erreurs ou 
les idées reçues concernant 
la nomenclature, les 
suppléments, les codes 
de transparence et les 
tarifs maximaux que vous 
rencontrez le plus souvent 
chez les dentistes dans la 
pratique quotidienne ?
Le principal défi réside dans les nom
breux malentendus concernant les 
codes de transparence, les supplé-
ments et les tarifs maximaux. Lors de 
ma présentation à Dentex, j’aborderai 
quelques-unes des idées reçues les plus 
fréquente, et j’expliquerai comment les 
dentistes peuvent appliquer correcte-
ment les règles.

La principale difficulté concerne les co-
des de transparence de type D, qui sont 
facturés conjointement avec une presta-
tion relevant de la nomenclature. Pour 
de nombreux chirurgiens-dentistes, il 
n’est pas évident de déterminer quels 

Wegwijs in de 
spelregels:  
nomenclatuur en 
kaderwet in 2026
Nomenclature et 
loi-cadre en 2026: 
comprendre les 
nouvelles règles
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frais peuvent ou non être facturés. 
J’approfondirai également ce point lors 
de ma présentation à Dentex.

Comment la nomenclature 
est-elle élaborée et de 
quelle manière les dentistes 
peuvent-ils participer au 
processus ?
Toute nouvelle nomenclature résulte 
d’un vaste processus de concertation 
entre les différentes organisations pro-
fessionnelles, les mutualités et l’INAMI. 
Les dentistes peuvent faire entendre 

leur voix par l’intermédiaire de leurs 
représentants au sein des organisati-
ons professionnelles. Ces représentants 
siègent à la fois à la Commission nati-
onale dento-mutualiste (CNDM) et au 
Conseil technique dentaire (CTD).

Les propositions sont examinées au sein 
de la CNDM, où leur impact budgétaire 
est également évalué. Lorsque les moy-
ens budgétaires sont suffisants, le CTD 

élabore ensuite le cadre technique et le 
contenu de la mesure. Après sa trans-
position juridique et sa publication au 
Moniteur belge, la nouvelle nomencla-
ture peut entrer en vigueur.

Si vous ne pouviez donner 
qu’un seul conseil aux 
dentistes dans ce domaine, 
lequel serait-ce ?
Veillez non seulement à comprendre la 
nomenclature, mais aussi la logique qui 
la sous-tend. Le système belge n’est pas 
parfait, mais il parvient à concilier qua-

lité, accessibilité et maîtrise des coûts. 
C’est un équilibre que nous devons con-
tinuer à préserver. 

nieuwe mogelijkheden die zijn ge-
creëerd. Daarom vraagt 2026 van elke 
praktijk een grondige denkoefening. 
Daarnaast is het belangrijk om goed 
op de hoogte te zijn van de geldende 
regels rond supplementen, transpa-
rantiecodes en maximumtarieven.

Wat valt wel en wat valt niet 
binnen de nomenclatuur?
Voor verreweg de meeste tandheel-
kundige behandelingen is het onder-
scheid eenvoudig: alle terugbetaalde 
prestaties vallen binnen de nomencla-
tuur, terwijl prestaties die niet worden 
terugbetaald buiten de nomenclatuur 

vallen. Sinds 1 september 2024 moe-
ten die prestaties buiten nomencla-
tuur geattesteerd worden met behulp 
van transparantiecodes.

Waar kunnen tandartsen de 
benodigde informatie vinden 
bij twijfel?
De officiële informatie, zoals de inter-
pretatieregels en de relevante bepalin-
gen van de ZIV-wet, is terug te vinden 
op de RIZIV-website. Omdat dit nogal 

omslachtig kan zijn, raad ik collega’s 
evenwel aan om regelmatig een no-
menclatuurcursus te volgen en na-
tuurlijk ook om de communicatie van 
hun beroepsvereniging op te volgen.

Welke fouten of 
misverstanden rond 
nomenclatuur, supplementen, 
transparantiecodes en 
maximumtarieven komt u 
in de dagelijkse praktijk het 
vaakst tegen bij tandartsen?
De grootste uitdaging zijn de vele mis-
verstanden rond transparantiecodes, 
supplementen en maximumtarieven. 

Tijdens mijn presentatie op Dentex zal 
ik enkele van de meest voorkomen-
de misverstanden bespreken en zal ik 
toelichten hoe tandartsen de regels 
correct kunnen toepassen.

De grootste moeilijkheid zit bij de 
transparantiecodes van type D, die 
samen met een prestatie binnen de 
nomenclatuur worden geattesteerd. 
Daar is het voor veel collega’s niet dui-
delijk welke kosten wel of niet mogen 

worden aangerekend. Tijdens mijn 
presentatie op Dentex ga ik ook daar 
wat dieper op in.

Hoe komt nomenclatuur 
tot stand en hoe hebben 
tandartsen hierbij inspraak?
Nieuwe nomenclatuur ontstaat via 
een uitgebreid overlegproces tus-
sen alle beroepsverenigingen, mu-
tualiteiten en het RIZIV. Tandartsen 
hebben hierbij inspraak via hun ver-
tegenwoordigers in de beroepsver-
enigingen. Die vertegenwoordigers 
zetelen in zowel de Nationale Com-
missie Tandartsen-Ziekenfondsen 
(NCTZ) als de Technisch Tandheel-
kundige Raad (TTR).

Binnen de NCTZ worden voorstellen 
besproken en wordt de budgettaire 
impact beoordeeld. Als er voldoende 
budget is, werkt de TTR vervolgens 
het inhoudelijke kader uit. Na de juri-
dische uitwerking en publicatie in het 
Belgisch Staatsblad kan de nieuwe no-
menclatuur in werking treden.

Als u tandartsen één advies 
zou mogen meegeven op dit 
gebied, welk zou dat zijn?
Zorg dat je niet alleen de nomencla-
tuur begrijpt, maar ook de redenering 
die erachter zit. Het Belgische sys-
teem is niet perfect, maar het slaagt 
erin kwaliteit, toegankelijkheid en 
betaalbaarheid te combineren. Dat is 
een evenwicht dat we moeten blijven 
koesteren. 

Dentaal Tema
Brugge

Labo Hoet 
Gent

Leen&VanLooveren
Antwerpen

Heyns Dental
Mol

MDL Euregio
Maasmechelen

Labo De Witte
Lokeren

Meer dan alleen je 
digitaal laboratorium

Digitaal 
anti-bruxsime splint

Uitneembare 
digitale prothese

Monolitisch 
zirkonia

Geplande en 
e�iciënte orthodontie

Meer informatie:

corusdental.com

Corus will be exhibiting at 
Dentex, taking place from 
Oktober 1–3, Brussels 
Expo – Paleis 5 
Booth number 5444Kempen

Westerlo

ADVERTENTIE

“Het Belgische systeem is niet perfect, maar 
het slaagt erin kwaliteit, toegankelijkheid en 

betaalbaarheid te combineren”

« Le système belge n’est pas  
parfait, mais il parvient à concilier  

qualité, accessibilité et maîtrise  
des coûts »

Scan de QR-code om 
je voor deze sessie te 
registreren.
Scannez le code QR 
pour vous inscrire à 
cette session.
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“Dentex brengt de expertise achter 
nieuwe ontwikkelingen samen”
« Dentex réunit l’expertise à 
l’origine des nouvelles évolutions »
Een interview met Katinka Vandevelde van Easyfairs België
Un entretien avec Katinka Vandevelde d’Easyfairs Belgique
Wat kunnen bezoekers 
verwachten van de 24e editie 
van Dentex?
Deze editie luidt een nieuwe fase voor 
het evenement in. Dentex heeft een 
vernieuwd logo en een nieuwe huis-
stijl, die de voortdurende ontwikke-
ling van zowel het evenement als de 
tandheelkundige sector weerspiege-
len. Daarnaast zijn nieuwe samenwer-
kingen met beroepsverenigingen en 
onderwijsorganisaties opgezet, wat 
heeft geleid tot een uitgebreider we-
tenschappelijk programma. Bezoekers 
kunnen ook geaccrediteerde sessies 
bijwonen en punten voor permanente 
bijscholing behalen.

Hoe evolueert de Belgische 
tandheelkundige markt en 
hoe zien we dat terug op 
Dentex?
We zien een toenemend gebruik van 
automatisering, 3D-printing en kunst-
matige intelligentie (AI) en van software 

die klinische analyse en beslissingen 
over behandelingen ondersteunt. Tege-
lijkertijd is er steeds meer aandacht voor 
de patiëntervaring en voor minimaal 
invasieve technieken. Deze ontwikke-
lingen veranderen zowel de klinische 
praktijk als de manier waarop tandheel-
kundige teams hun werk organiseren 
en met patiënten communiceren.

Dentex brengt de expertise achter deze 
ontwikkelingen samen. Op de beurs-
vloer vinden bezoekers oplossingen 
voor digitale workflows, diagnostische 
beeldvorming en geavanceerde pro-
ductietechnieken, waaronder 3D-prin-
ting en AI-toepassingen.

Het wetenschappelijke programma 
gaat ook in op de manier waarop 
nieuwe technologieën en klinische 
benaderingen in de tandheelkunde 
worden toegepast. Zo organiseert het 
VVT op zaterdag een sessie over AI 
in de dentomaxillofaciale radiologie, 
waarin de mogelijke toepassingen 
van AI bij beeldanalyse, diagnostiek en 
behandeling worden onderzocht. Op 
vrijdag richt een workshop van Den-
tozo zich op de stamptechniek en een 
biomimetische copy-and-paste-bena-
dering binnen de restauratieve tand-
heelkunde. Sessies van aanbieders van 
tandheelkundige opleidingen Dental 
Bootcamp en neDwork laten ook zien 
hoe innovaties in de praktijk kunnen 
worden toegepast.

Het programma gaat verder dan tech-
nische innovatie en behandelt ook pati-
ëntencommunicatie en -gedrag tijdens 
sessies met de Belgische criminologe 

en communicatiecoach Sofie De Pauw 
op donderdag en zaterdag. Ontwikke-
lingen in de regelgeving komen aan 
bod tijdens een sessie van het VVT op 
donderdag en van de SMD op zaterdag.

Welke mogelijkheden 
biedt Dentex bezoekers om 
innovaties te ontdekken, 
kennis uit te wisselen en hun 
professionele netwerk uit te 
breiden?
Nationale en internationale exposan-
ten presenteren nieuwe producten, 
apparatuur, materialen en diensten, en 
velen geven praktische demonstraties 
op hun stand. In de sectie New in Town 
zetten exposanten hun nieuwste oplos-
singen en innovaties voor het optimali-
seren van de tandheelkundige zorg in 
de kijker.

Bezoekers kunnen tijdens conferen-
ties, workshops en geaccrediteerde 
sessies binnen het wetenschappelijke 

programma ook contact leggen met 
collega’s en experts. Het evenement is 
zo opgezet dat interactie wordt aange-
moedigd, zowel tijdens formele sessies 
als in meer informele settings, zoals de 
conferentielounge, waar deelnemers bij 
een kop koffie hun gesprekken kunnen 
voortzetten.

Hoe helpt Dentex 
tandheelkundige 
professionals om in te 
spelen op veranderingen in 
praktijkorganisatie, teamwork 
en patiëntverwachtingen?
Dentex kijkt bewust verder dan alleen 
technologie. Tandheelkundige profes-
sionals worden steeds vaker geconfron-
teerd met bredere strategische vragen: 
hoe kunnen we efficiënter samenwer-
ken, hoe gaan we om met werkdruk en 
personeelstekorten, hoe spelen we in 
op toenemende patiëntverwachtingen 
en hoe maken we keuzes die zowel toe-
komstgericht als duurzaam zijn?

Dentex helpt professionals om deze 
vragen aan te pakken door deskundige 
inzichten te combineren met prakti-
sche handvatten. Zo richt de sessie over 
connected dentistry, georganiseerd 
door neDwork op vrijdag, zich op ef-
ficiënte workflows, samenwerking en 
gestroomlijnde communicatie in he-
dendaagse praktijken. De sessie ‘Zero 
Bone Loss as a Team Sport’ benadrukt 
het belang van interdisciplinaire sa-
menwerking tussen chirurg, restauratief 
tandarts en tandtechnicus en laat zien 
hoe een betere afstemming workflows 
en langetermijnresultaten voor patiën-
ten kan verbeteren. Ook de sessie van 

Michaël Gabai op zaterdag, over com-
municatie met patiënten en het brede-
re tandheelkundige team, weerspiegelt 
het toenemende belang van effectieve 
samenwerking.

Samen bieden deze elementen bezoe-
kers inzicht in producten en technieken, 
maar ook in de bredere veranderingen 
die het beroep vormgeven. Daarnaast 
reiken ze praktische handvatten aan 
voor de manier waarop tandheelkun-
dige professionals op deze veranderin-
gen kunnen inspelen. 

Qu’est-ce que les visiteurs 
peuvent attendre de la 24e 
édition de Dentex ?
Cette édition marque une nouvelle étape 
pour l’événement. Dentex adopte un 
logo renouvelé et une nouvelle identité 
visuelle, qui reflètent l’évolution constan-
te de l’événement et du secteur dentaire. 
Par ailleurs, de nouvelles collaborations 
avec des associations professionnelles et 
des organisations de formation ont été 
mises en place, ce qui a permis d’élargir 
le programme scientifique. Les visiteurs 
peuvent également assister à des sessi-
ons accréditées donnant droit à des cré-
dits de formation continue.

Comment évolue le marché 
dentaire belge et comment ces 
évolutions se reflètent-elles à 
Dentex ?
Nous constatons une utilisation crois-
sante de l’automatisation, de l’impres-
sion 3D et de l’intelligence artificielle 
(IA), ainsi que de logiciels qui facilitent 
l’analyse clinique et la prise de décisions 
thérapeutiques. Parallèlement, l’expéri-
ence du patient et les techniques mini- 
invasives font l’objet d’une attention 
croissante. Ces évolutions transforment 
aussi bien la pratique clinique que la 
manière dont les équipes dentaires or-
ganisent leur travail et communiquent 
avec les patients.

Dentex réunit l’expertise à l’origine de 
ces évolutions. Lors du salon, les visiteurs 
découvriront des solutions pour les flux 
de travail numériques, l’imagerie diag-
nostique et les technologies de fabrica-
tion avancées, notamment l’impression 
3D et les applications de l’IA.

Le programme scientifique s’intéresse 
également à la manière dont les nou-
velles technologies et les approches 
cliniques sont appliquées en dentiste-
rie. Ainsi, le VVT organise samedi une 
session consacrée à l’IA en radiologie 
dentomaxillo-faciale, qui examinera les 
applications potentielles de l’IA dans 
l’analyse d’images, le diagnostic et le trai-
tement. Vendredi, un atelier de Dentozo  
sera consacré à la technique du stamp 
et à une approche biomimétique de 
type « copier-coller » en dentisterie res-
tauratrice. Les sessions proposées par 
les organismes de formation dentaire 
Dental Bootcamp et neDwork montrer-
ont également comment les innovations 
peuvent être appliquées dans la pratique.

Le programme va au-delà de l’innova-
tion technique et traite également de 
la communication avec les patients et 
de leur comportement, lors de sessions 
avec la criminologue et coach en com-
munication belge Sofie De Pauw, jeudi 
et samedi. Les évolutions réglementaires 
seront abordées lors d’une session du 
VVT jeudi et de la SMD samedi.

Quelles possibilités Dentex 
offre-t-il aux visiteurs pour 
découvrir des innovations, 
échanger des connaissances 
et développer leur réseau 
professionnel ?
Des exposants nationaux et internatio-
naux présenteront de nouveaux produits, 
équipements, matériaux et services, et 

nombre d’entre eux proposeront des 
démonstrations pratiques sur leur stand. 
Dans la section New in Town, les expo-
sants mettront en avant leurs dernières 
solutions et innovations destinées à op-
timiser les soins dentaires.

Les visiteurs pourront également échan-
ger avec des collègues et des experts lors 
des conférences, ateliers et sessions du 
programme scientifique. L’événement 
est conçu pour favoriser les échanges, 
aussi bien pendant les sessions que dans 
les espaces de rencontre, où les partici-
pants pourront poursuivre leurs discussi-
ons autour d’un café.

Comment Dentex aide-t-il 
les professionnels du secteur 
dentaire à faire face aux 
évolutions de l’organisation 
des cabinets, du travail en 

équipe et des attentes des 
patients ?
Les professionnels du secteur dentaire 
sont de plus en plus confrontés à des en-
jeux stratégiques plus larges: comment 
travailler plus efficacement ensemble, 
faire face à la pression professionnelle et 
aux pénuries de personnel, répondre aux 
attentes croissantes des patients et faire 
des choix à la fois tournés vers l’avenir et 
durables?

Dentex aide les professionnels à répond-
re à ces questions en combinant experti-
se et conseils pratiques. Ainsi, la session 
consacrée à la connected dentistry, or-
ganisée par neDwork vendredi, porte sur 
l’efficacité des flux de travail, la collabo-
ration et une communication fluide dans 

les cabinets contemporains. La session 
Zero Bone Loss as a Team Sport souligne 
l’importance de la collaboration interdis-
ciplinaire entre le chirurgien, le chirurgien- 
dentiste en charge de la restauration 
et le prothésiste dentaire, et montre 
comment une meilleure coordination 
peut améliorer les flux de travail et les 
résultats à long terme pour les patients. 
La session de Michaël Gabai samedi, 
consacrée à la communication avec les 
patients et avec l’ensemble de l’équipe 
dentaire, reflète elle aussi l’importance 
croissante d’une collaboration efficace.

Ensemble, ces différents éléments per-
mettent aux visiteurs de mieux com-
prendre les produits et les techniques, 
ainsi que les évolutions plus larges qui 
façonnent la profession, tout en leur ap-
portant des pistes concrètes pour s’adap-
ter à ces changements. 

“Dentex kijkt bewust verder dan alleen 
technologie”

« Le programme de Dentex ne se limite pas 
aux innovations technologiques »
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Cv Katinka Vandevelde
Katinka Vandevelde werkt al meer 
dan tien jaar in de beurssector. In 
haar huidige functie als hoofd van 
de cluster Onderwijs en Gezond-
heidszorg bij Easyfairs Belgium is zij 
verantwoordelijk voor de organisatie 
van Dentex en twee andere evene-
menten in de sectoren gezondheids-
zorg en onderwijs.

Cv Katinka Vandevelde
Katinka Vandevelde travaille depuis 
plus de dix ans dans le secteur des sa-
lons professionnels. Dans ses fonctions 
actuelles de responsable du pôle édu-
cation et santé chez Easyfairs Belgi-
que, elle est chargée de l’organisation 
de Dentex, ainsi que de deux autres 
événements consacrés à la santé et de 
l’éducation.
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Dentex en neDwork slaan de handen 
ineen voor een opleidingsprogramma
Dentex et neDwork s’associent pour 
un programme de formation
De community van professionals uit de tandheelkundige sector biedt tien lezingen en workshops aan
La communauté des professionnels du secteur dentaire propose dix conférences et ateliers
Het wetenschappelijke programma van Dentex Brussels biedt informatie 
over een breed scala aan klinische en digitale thema’s, evenals onderwer-
pen rond het beheer van de tandartspraktijk. Dit jaar werkt Dentex samen 
met neDwork, een Belgische professionele community, om een deel van het 
opleidingsprogramma verder uit te breiden.

Het netwerk werd opgericht in 2018 
en is sindsdien uitgegroeid tot een 
platform waarin clinici, universiteiten, 
opleidingscentra, fabrikanten, tand-
heelkundige verenigingen, uitgevers, 
studenten, tandartspraktijken, labo-
ratoria en tandtechnici samenkomen. 
De activiteiten omvatten onder meer 
geaccrediteerde lezingen, praktische 
opleidingen, masterclasses en interna-
tionale opleidingsprogramma’s, even-
als initiatieven die professionele uitwis-
seling en samenwerking bevorderen.

Tijdens Dentex 2026 organiseert 
neDwork tien opleidingssessies over 

restauratieve en digitale tandheel-
kunde, implantologie, chirurgie en 
regeneratie, endodontie, orthodontie 
en alignerbehandelingen, interdisci-
plinaire patiëntenzorg en de ontwik-
keling van tandartspraktijken.

In het kader van dit programma ver-
zorgen dr. Christophe Heinix en Lieselot 
Onclinx-Viérin op 2 oktober van 10.30 
tot 12.00 uur een sessie met de titel 
Connected Dentistry op het hoofdpo-
dium. De sprekers zullen ingaan op de 
veranderingen in de organisatie en de 
manier waarop tandheelkundige zorg 
wordt verleend. Volgens hen is de tand-
heelkunde altijd gebaseerd geweest 
op relaties: tussen tandartsen en hun 
patiënten, tussen tandartspraktijken en 
laboratoria en tussen mondzorg en het 
gezondheidszorgsysteem als geheel. 
Naarmate de zorg steeds multidiscipli-
nairder wordt, wordt een doeltreffende 

coördinatie tussen de verschillende be-
trokken professionals belangrijker.

Tijdens deze sessie zal dr. Heinix het 
concept connected dentistry be-
naderen vanuit de evolutie van de 
organisatie van tandartspraktijken. 
“Digitalisering verandert administra-
tieve processen, de communicatie met 
patiënten en de samenwerking tussen 
clinici en tandtechnische laboratoria, 
vooral binnen de prothetische tand-
heelkunde. Naarmate tandartsprak-
tijken groter en multidisciplinairder 
worden, worden sterker leiderschap, 
efficiënte administratieve systemen en 

goed georganiseerde werkprocessen 
steeds belangrijker,” legt dr. Heinix uit.

Onclinx-Viérin richt zich specifiek op 
het patiënttraject. “De zorg voor een 
patiënt omvat mensen, informatie, 
technologieën en werkprocessen die 

allemaal naadloos op elkaar moeten 
aansluiten. Naarmate de tandheel-
kunde complexer wordt, neemt het 
belang van de kwaliteit van deze in-
teracties steeds verder toe,” legt zij uit.

Beide perspectieven zijn gebaseerd op 
hetzelfde uitgangspunt: tandheelkun-
de blijft in de eerste plaats teamwerk. 
Technologie kan de communicatie en 
coördinatie vergemakkelijken, maar 
echt verbonden tandheelkundige zorg 
is vooral afhankelijk van het vermogen 
van professionals, systemen en exper-
tise om effectief samen te werken in 
het belang van de patiëntenzorg.

Later die dag, op 2 oktober van 16.30 
tot 17.30 uur, organiseert neDwork een 
happy hour in de lounge van de confe-
rentieruimte. 

Le programme scientifique de Dentex Brussels propose des formations cou-
vrant un large éventail de thématiques cliniques, numériques et à la gestion 
du cabinet dentaire. Cette année, Dentex s’associe à neDwork, une com-
munauté professionnelle belge, pour enrichir une partie de son programme 
de formation.

Fondé en 2018, le réseau s’est dévelop-
pé pour réunir des cliniciens, des uni-
versités, des centres de formation, des 
fabricants, des associations dentaires, 
des éditeurs, des étudiants, des cabinets 
dentaires, des laboratoires et des pro-
thésistes dentaires. Ses activités com-
prennent notamment des conférences 
accréditées, des formations pratiques, 
des masterclasses et des programmes de 
formation internationaux, ainsi que des 
initiatives visant à favoriser les échanges 
professionnels et la collaboration.

À l’occasion de Dentex 2026, neDwork 
proposera dix sessions de formation 
consacrées à la dentisterie restauratri-

ce et numérique, à l’implantologie, à la 
chirurgie et à la régénération, à l’endo-
dontie, à l’orthodontie et aux traitements 
par aligneurs, à la prise en charge inter-
disciplinaire ainsi qu’au développement 
des cabinets dentaires. Dans le cadre de 
ce programme, le Dr Christophe Heinix 
et Lieselot Onclinx-Viérin présenteront le 
2 octobre de 10h30 à 12h00 sur la scène 
principale, une session intitulée Connec-
ted Dentistry.

Plutôt que de considérer ce concept 
comme une simple adoption des tech-
nologies numériques, les intervenants 
exploreront les évolutions de l’organisa-
tion et de la prise en charge des soins 

dentaires. Selon eux, la dentisterie a 
toujours reposé sur les relations entre 
les chirurgiens-dentistes et leurs pa-
tients, entre les cabinets dentaires et 
les laboratoires, ainsi qu’entre les soins 
bucco-dentaires et le système de soins 

de santé dans son ensemble. À mesure 
que la prise en charge devient de plus 
en plus multidisciplinaire, une coordi-
nation efficace entre les différents pro-
fessionnels impliqués devient d’autant 
plus importante.

Au cours de cette session, le Dr Heinix 
abordera la Connected Dentistry sous 
l’angle de l’évolution de l’organisation 
des cabinets dentaires. « La numéri-
sation transforme les processus admi-

nistratifs, la communication avec les 
patients et la collaboration entre les cli-
niciens et les laboratoires dentaires, en 
particulier en dentisterie prothétique. À 
mesure que les cabinets dentaires de-
viennent plus grands et plus multidis-
ciplinaires, un leadership plus affirmé, 
des systèmes administratifs efficaces 
et des flux de travail bien organisés de-
viennent de plus en plus importants », 
explique le Dr Heinix.

Onclinx-Viérin se concentrera plus par-
ticulièrement sur le parcours du patient. 
« La prise en charge du patient fait inter-
venir des personnes, des informations, 
des technologies et des flux de travail 
qui doivent tous fonctionner de manière 
harmonieuse. À mesure que la dentiste-
rie devient plus complexe, la qualité de 
ces interactions devient de plus en plus 
importante », explique-t-elle.

Ces deux perspectives reposent sur une 
même idée: la dentisterie reste avant 
tout un travail d’équipe. La technolo-
gie peut faciliter la communication et 
la coordination, mais une dentisterie 
véritablement connectée dépend avant 
tout de la capacité des professionnels, 
des systèmes et des expertises à travail-
ler efficacement ensemble au service de 
la prise en charge des patients.

Plus tard dans la journée, le 2 octobre 
de 16h30 à 17h30, neDwork organisera 
un happy hour dans l’espace lounge de 
la conférence. 

Dr. Christophe Heinix.

Lieselot Onclinx-Viérin.

“Naarmate de 
tandheelkunde 

complexer wordt, 
neemt het belang van 
de kwaliteit van deze 

interacties steeds 
verder toe”

« À mesure que la 
dentisterie devient 

plus complexe, 
la qualité de ces 

interactions devient 
de plus en plus 
importante »
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De NSK Nakanishi Foundation heeft de NSK Blue Prize in het leven geroepen, 
een nieuwe internationale academische onderscheiding voor onderzoekers 
die een uitzonderlijke bijdrage hebben geleverd aan de tandheelkundige 
wetenschap en de mondzorg. De prijs wil innovatie met een tastbare impact 
in de praktijk in de kijker zetten, de internationale uitstraling van de tand-
heelkunde vergroten en onderzoek ondersteunen dat de gezondheid, het 
welzijn en de levenskwaliteit verbetert.

De NSK Blue Prize werd opgericht ten 
behoeve van personen en organisaties 
die de tandheelkunde vooruit heb-
ben geholpen door wetenschappelij-
ke ontdekkingen, klinische innovatie, 
onderwijs of initiatieven op het ge-
bied van publieke mondzorg. De on-
derscheiding is bedoeld voor die een 
betekenisvol voordeel hebben opge-
leverd voor patiënten en de samenle-
ving en wil nieuwe doorbraken in de 
mondzorg stimuleren. De stichting 
hoopt dat de prijs zal uitgroeien tot 
een van de meest prestigieuze onder-
scheidingen binnen de tandheelkunde 
en uiteindelijk zal worden beschouwd 
als het tandheelkundige equivalent 
van de Nobelprijs.

De naam ‘Blue’ verwijst naar de sym-
bolische kleur van de stichting en staat 
voor de aarde, de zee, de lucht en het 
leven zelf. De kleur werd gekozen als 
uitdrukking van waarden die de hele 
mensheid deelt - waarden die gren-
zen, culturen en wetenschappelijke 
disciplines overstijgen - en om het 
wereldwijde belang van de tandheel-
kunde en haar bijdrage aan de men-
selijke gezondheid en waardigheid te 
onderstrepen.

Voor de prijs komen onder meer bij-
dragen in aanmerking op het gebied 
van fundamenteel tandheelkundig 
onderzoek, klinisch en translationeel 
onderzoek en technologische inno-
vatie, evenals projecten met een aan-
zienlijke meerwaarde voor de volksge-
zondheid. De selectieprocedure richt 
zich niet uitsluitend op academische 
prestaties, maar houdt ook rekening 
met de mate waarin onderzoek het 
leven van mensen heeft verbeterd of 
kan verbeteren door betere preventie, 
doeltreffendere behandelingen en het 
verkleinen van gezondheidsongelijk-
heden.

Elk jaar ontvangen maximaal drie lau-
reaten een geldprijs van JPY 10 miljoen 
(€ 54.167,4*), samen met een her-
denkingstrofee en een certificaat. De 
winnaars worden uitgenodigd om de 
prijsuitreiking in Japan bij te wonen en 
een lezing te geven, zodat zij hun on-
derzoek met de bredere internationale 
gemeenschap kunnen delen.

De laureaten worden geselecteerd 
door een onafhankelijke internati-
onale commissie, samengesteld uit 
gerenommeerde deskundigen die 
zijn gekozen op basis van hun weten-

schappelijke verdiensten, integriteit en 
ethische normen. De selectieprocedu-
re berust op de principes van onafhan-
kelijkheid, transparantie en academi-
sche excellentie en moet garanderen 
dat de beslissingen vrij blijven van 
commerciële of organisatorische be-
ïnvloeding.

De nominaties voor de allereerste 
NSK Blue Prize gingen op 1 juli van 
start en staan open tot en met 20 
december. Onderzoekers en orga-
nisaties uit de hele wereld worden 
aangemoedigd om deel te nemen. 
Met deze prijs wil de stichting uit-
zonderlijke verwezenlijkingen in de 
kijker zetten die de toekomst van de 
tandheelkundige wetenschap en de 
mondzorg voor toekomstige gene-
raties mede vorm zullen geven. Meer 
informatie over de prijs is te vinden op  
nsk-blueprize.com. 

* �Berekend via het OANDA-platform op 13 
juli 2026.

La fondation NSK Nakanishi a créé le NSK Blue Prize, une nouvelle distincti-
on académique internationale destinée à récompenser les chercheurs ayant 
apporté des contributions exceptionnelles aux sciences dentaires et aux soins 
bucco-dentaires. Conçu pour mettre à l’honneur des innovations ayant un 
impact concret, ce prix vise à accroître la visibilité de la dentisterie et à sou-
tenir des travaux de recherche contribuant à l’amélioration de la santé, du 
bien-être et de la qualité de vie.

Le NSK Blue Prize a été créé pour distin-
guer les personnes et les organisations 
dont les travaux ont fait progresser la 
médecine dentaire grâce à des avan-
cées scientifiques, des innovations cli-
niques, des actions de formation ou des 
initiatives en matière de santé publique. 
Le prix récompense des contributions 
ayant apporté des bénéfices concrets 
aux patients et à la collectivité, tout en 
encourageant de futures avancées dans 
le domaine de la santé bucco-dentaire. 
La fondation espère que cette distinc-
tion deviendra l’une des plus prestigi-
euses au monde dans le domaine de 
la dentisterie et qu’elle sera, à terme, 
considérée comme l’équivalent du prix 
Nobel pour cette discipline.

Le nom « Blue » fait référence à la cou-
leur symbolique de la fondation, repré-
sentant la terre, la mer, le ciel et la vie. 
Il a été choisi pour exprimer des valeurs 
communes à l’ensemble de l’humanité 
- des valeurs qui dépassent les frontiè-
res, les cultures et les disciplines scien-

tifiques - et pour souligner l’importance 
mondiale de la médecine dentaire ainsi 
que sa contribution à la qualité de vie et 
le bien-être des personnes.

Les contributions pouvant être prises en 
compte comprennent les travaux en sci-
ences dentaires fondamentales, en re-
cherche clinique et translationnelle, ain-
si que les innovations technologiques 
et les projets apportant des bénéfices 
significatifs en matière de santé publi-
que. Plutôt que de se limiter aux seules 
réalisations académiques, le processus 
de sélection tient également compte 
de la manière dont les recherches ont 
amélioré, ou pourraient améliorer, la vie 
des populations grâce à une meilleure 
prévention, à des traitements optimisés 
et à une réduction des inégalités en ma-
tière de santé.

Chaque année, jusqu’à trois lauréats 
recevront un prix de 10 millions de yens 
japonais (54 167,4 €*), accompagné d’un 
trophée commémoratif et d’un certificat. 

Les lauréats seront également invités 
au Japon pour assister à la cérémonie 
de remise du prix et présenter une con-
férence, contribuant ainsi au partage de 
leurs travaux de recherche avec la com-
munauté scientifique internationale.

Les lauréats seront sélectionnés par 
un comité international indépendant 
composé d’experts reconnus pour leurs 
contributions scientifiques, leur intégrité 
et leur engagement envers les principes 
éthiques. Le processus de sélection re-
pose sur les principes d’indépendance, 
de transparence et d’excellence acadé-
mique, afin de garantir que les décisi-
ons restent exemptes de toute influence 
commerciale ou organisationnelle.

Les candidatures resteront ouvertes jus-
qu’au 20 décembre. Les chercheurs et 
les organisations du monde entier sont 
invités à participer. À travers ce prix, la 
fondation souhaite mettre en lumière 
des contributions exceptionnelles qui 
contribueront à façonner l’avenir des 
sciences dentaires et des soins bucco- 
dentaires pour les générations fu-
tures. De plus amples informations 
sur ce prix sont disponibles sur le site  
nsk-blueprize.com. 

* �Conversion calculée sur la plateforme  
OANDA le 13 juillet 2026.

NSK Nakanishi Foundation lanceert 
nieuwe prijs voor de tandheelkundige 
wetenschap
La fondation NSK Nakanishi lance un 
nouveau prix dédié aux sciences dentaires
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Sensodyne Proglasur Kids en Junior: 
actieve bescherming van kwetsbaar tandglazuur
Sensodyne Pro-émail Kids et Junior: 
protection active de l'émail dentaire fragile
Kindertanden hebben speciale zorg 
nodig. Het tandglazuur is dunner en 
zachter dan bij volwassenen. Tand-
glazuur is de natuurlijke bescherming 
voor sterke en gezonde tanden.

Glazuur van (melk)tanden kan slij-
ten door dagelijkse voedingszuren of 
suiker, waardoor tanden kwetsbaar-
der kunnen worden voor gaatjes en 
glazuurslijtage. Het tandglazuur van 
melktanden is zachter en ongeveer 
50% dunner dan bij volwassenen Het 
glazuur van nieuwe, blijvende tanden 
heeft tot 3 jaar nodig om zijn volledige 
sterkte te ontwikkelen.*

Sterk tandglazuur is de beste bescher-
ming voor (melk)tanden! Samen met 
tandartsen hebben wij kindertandpas-
ta’s ontwikkeld die het dunner tand-
glazuur versterken. Onze kindertand-
pasta’s bieden 24 uur bescherming bij 
gaatjes wanneer kinderen twee keer 
per dag poetsen en tandvriendelijk 
eten. Het fluoridegehalte is aangepast 
aan de leeftijd.

Ontdek nu Sensodyne Proglasur Kids 
0–6 jaar (1000 ppm fluoride, aardbei-

ensmaak) en Junior 6–12 tandpasta 
(1450 ppm fluoride, milde munts-
maak). Deze fluoride-tandpasta bevat 
100% natuurlijke smaakstoffen. 0% sui-
ker, vegan friendly. 

* �In laboratoriumtests, vergeleken met de 
natuurlijke bescherming in de mond.

Les dents de lait ont besoin d'un soin 
particulier. Leur émail dentaire est 
plus fin et plus tendre que chez les 
adultes. L'émail dentaire est la pro-
tection naturelle pour des dents for-
tes et saines.

L’émail des dents de lait est plus tendre 
et environ 50 % plus fin que celui des 
dents permanentes, ce qui le rend plus 
vulnérable aux effets des acides alimen-
taires et du sucre. L’émail des dents per-
manentes nouvellement sorties met par 
ailleurs jusqu’à trois ans pour atteindre 
sa pleine résistance.*

Un émail dentaire résistant contribue 
à protéger les dents de lait. Développés 
en collaboration avec des dentistes, les 
dentifrices Sensodyne Pro-émail pour 
enfants sont formulés pour renforcer 

leur émail, plus fin que celui des adultes.
Utilisés deux fois par jour dans le cadre 
d’une bonne hygiène bucco-dentaire et 
d’une alimentation adaptée, les denti-
frices contribuent à assurer une protec-
tion contre les caries tout au long de la 
journée. Leur teneur en fluor est adap-
tée à l’âge des enfants. Ils contribuent 
également à protéger l’émail contre les 
effets des acides alimentaires.

Sensodyne Pro-émail Kids est destiné 
aux enfants de 0 à 6 ans et contient 
1000 ppm de fluor. Il est proposé avec 
un arôme de fraise. Sensodyne Pro-
émail Junior, destiné aux enfants de 6 
à 12 ans, contient 1450 ppm de fluor et 
présente un arôme de menthe douce. 
Les dentifrices contiennent des arômes 
100 % naturels, sont sans sucre et convi-
ennent aux personnes suivant un régi-
me végétalien. 

* �En tests de laboratoire, comparé à la protecti-
on naturelle de la bouche.

Haleon Belgique
Stand 5209
www.haleon.com

Septodont viert op Dentex Belgisch jubileum
Septodont célèbre un anniversaire belge au 
salon Dentex
Septodont, de wereldwijde leveran-
cier van producten binnen de tand-
heelkundige farmaceutische sector, 
is dit jaar 50 jaar actief in België. Dat 
wordt met glans gevierd op de Brus-
selse Dentex.

De geschiedenis van het bedrijf gaat 
terug tot 1932, toen het Frans echt-
paar Schiller startte met het ontwik-
kelen van een middel voor plaatselij-
ke verdoving. Een kleine eeuw verder 

is Septodont een wereldwijde speler 
van naam, met zeven productieloca-
ties en een internationaal distribu-
tienetwerk waarmee mondzorgpro-
fessionals in meer dan 150 landen 
worden ondersteund. In het assorti-
ment van Septodont speelt anesthe-
sie nog steeds een prominente rol: 
elke seconde worden wereldwijd 20 
tandheelkundige injecties uitgevoerd 
met verdovingsmiddelen van Septo-
dont.

Daarnaast heeft het bedrijf zijn pro-
ductassortiment voor de endodontie 
en de restauratieve tandheelkunde 
continu weten uit te breiden. Zo werd 
in 2024 BioRoot Flow gelanceerd, een 
zeer biocompatibele sealer bij wor-
telkanaalbehandelingen. Ook is een 
reeks vijlen en motoren op de markt 
gebracht, waarmee Septodont zijn 
productaanbod voor elke fase van de 
wortelkanaalbehandeling heeft ge-
completeerd.

Deze en andere innovaties zet de firma 
In dit jubileumjaar extra in het zonne-
tje. Op de Dentex is ook veel aandacht 
voor de inzet waarmee Septodont 
zijn educatieve initiatieven versterkt. 
Tandartsen in België – en daarbuiten 
– krijgen steeds meer ondersteuning 
bij het behouden van de pulpavitaliteit 
voor hun patiënten. De onderneming 
streeft ernaar haar eigen succes zicht-
baar te maken in het succes van de 
restauraties die haar doelgroep – i.e. 
de tandartsen – realiseert. 

Septodont, fournisseur mondial de 
produits dans le secteur pharma-
ceutique dentaire, fête cette année 
ses 50 ans d’activité en Belgique. Cet 
anniversaire sera célébré au salon 
Dentex de Bruxelles.

L’histoire de l’entreprise remonte à 
1932, lorsque le couple français Schiller 
a commencé à développer un produit 
d’anesthésie locale. Près d’un siècle plus 
tard, Septodont est devenu un acteur 
mondial de renom, avec sept sites de 
production et un réseau de distribution 
international qui accompagne les pro-
fessionnels de la santé bucco-dentaire 
dans plus de 150 pays. L’anesthésie oc-
cupe toujours une place prépondérante 
dans la gamme de produits Septodont: 

chaque seconde, 20 injections dentai-
res sont réalisées dans le monde entier 
avec des anesthésiques Septodont.

Par ailleurs, l’entreprise n’a cessé d’élar-
gir sa gamme de produits destinés à l’en-
dodontie et à la dentisterie restauratrice. 
C’est ainsi qu’en 2024, BioRoot Flow, un 
produit d’obturation hautement biocom-
patible utilisé dans les traitements cana-
laires, a été lancé. Une gamme de limes 
et de moteurs a également été mise sur 
le marché, permettant ainsi à Septodont 
de compléter son offre de produits pour 
chaque étape du traitement canalaire.

À l’occasion de cet anniversaire, la so-
ciété met l’accent sur ces innovations, 
ainsi que sur d’autres développements. 
Le salon Dentex met également l’ac-
cent sur l’engagement dont fait preuve 
Septodont pour renforcer ses initiatives 
éducatives. En Belgique comme ail-
leurs, les dentistes disposent de soluti-
ons de plus en plus nombreuses pour 
préserver la vitalité pulpaire. L’entre-
prise associe sa réussite à celle des res-
taurations réalisées par les dentistes qui 
utilisent ses produits. 

Septodont
Stand 5143
www.septodont.be
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ADM Instruments� 5010

Admetec� 5416

ADT Belgium N.V.� 5026

AdviesVerzekerd� SU1

AIC Services� 5059

ALL2MD� 5035

All-Digital-in-Dental� 5011

Apex SRL� 5140

Arseus Lab� 5243

Arslan Group� 5549

Arum Implant Europe� 5124

Back Quality Ergonomics� 5114

Belgium Dental Lab� 5302

Bescan� 5322

B-insur BV� 5560

Biotech Dental� 5172

BLTY Medical  
Technology Co., Limited� 5111

Bredent Group� 5323

Bryant Dental� 5414

Cadstar GmbH� 5315

Candulor AG� 5516

Carestream  
Dental France� 5454

Carl Martin� 5242

Cavex Holland BV� 5155

Champions- 
Implants GmbH� 5541

ClearCorrect� 5036

CM - MC� 5042

COFITAX Expert-Fiscal� 5365

Corilus� 5146

Corus Belgium BV� 5444

Crossuite� 5521

Curaden Benelux BV� 5314

Dandy� 5044

DELUXE par Panthera  
Dental� SU9

Denlo Europe B.V.� 5015

Denta� 5149

DentAdmin� 5006

Dental 3D� SU7

Dental Addict� 5230

Dental Bootcamp� 5545

Dental budget� 5030

Dental Evolution� SU3

Dental Promotion� 5430 
& Innovation S.A.� & 5436

Dental Quality� 5216

Dental Tribune 

International GmbH� 5050

Dentalbiolux� 5045

DentalFLUX� 5016

DENTASOFT� 5346

Dentistes du Monde� 5509

Dentozo Academy� 5126

Dentus� 5316

Deprophar� 5040

Devemed - Chantal  
Verstraete� 5046

Doctena BE� 5542

Dr. Jean Bausch  
GmbH & Co. KG� 5031

dsa. Dental Stand Alone� 5555

Eki'p Dental S.A.� 5210

FANC - AFCN� 5372

FRAGMAT� 5561

Galimplant� 5022
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Gamasonic� 5306

GC Europe N.V.� 5224

Grodenta BV� 5422

Haleon Belgium NV� 5209

Henry Schein� 5341

Hu-Friedy Mfg. Co., LLC� 5313

Improdent� 5536

ipd Dental Group� 5350

IR MEDIA� SU6

Koinè Surgical  
Instruments - Dr. Kim� 5110

Komet Dental� 5141

Kulzer Benelux B.V.� 5151

LNG Digital� 5425

Lumoral� SU13

Mac Dental� 5055

Medicom GmbH� 5456

Medident Italia� 5021

MegaGen Implant�  5160

MFI�  5330

Minti SRL�  SU8

MM Dental�  5265

More2C/Pentax Loupes�  5023

neDwork�  5550

Nichrominox�  5345

NOVASi�  SU4

Optimal Aligners�  SU10

Orascoptic�  5014

Ordoline Belgium�  5116

Pastelli France�  5423

PolonusDent�  5460

PraktijkAcademie�  SU5

PROSCAN�  5348

Prothetica�  5102

Qualiphar / Gengigel�  5546

QUALITY LIVING�  5027

Raman Ergonomie�  SU12

RAYSHAPE�  5553

Romed�  5052

Scrubs Addict�  5130

SDC x Dexter�  5544

SEIDO Systems�  5140

Septodont�  5143

Shining3D  
Technology GmbH�  5322

Sit & Sleep�  5058

Société de Médecine  
Dentaire� SMD

Solva�  SU2

Solventum Belgium�  5147

Stoma International�  5326

Straight Dental�  5067

Studio Clement�  5408

Sunstar Benelux BV�  5142

TEKNE DENTAL Srl�  5029

TePe Benelux BV�  5034

Tri Hawk S.A.�  5540

UDental�  5442

Ultradent  
Products GmbH�  5244

Unie van Dentaal- 
technische Bedrijven�  5551

VDDW BV�  5310

Verbond van Vlaamse  
Tandartsen� VVT

VOCO GmbH�  5246

W & H Benelux�  5404

Wejobby�  SU11

Zeiss - Ergra Engelen�  5324

D
ES

IG
N

: E
AS

YF
AI

RS



Dentex 2026  1–3 october Brussels Expo

14 travel

Nog tijd over voor of na je bezoek aan Dentex? Op tien minuutjes lopen van 
Brussels Expo ligt het beroemde Atomium en binnen vijf minuten sta je al 
in het Design Museum. En Brussel heeft natuurlijk nog veel meer te bieden.

Atomium
Het Atomium is hét symbool van 
Brussel. Het werd in 1958 opgeleverd 
als onderdeel van de Wereldtentoon-
stelling van Brussel. Eigenlijk zou het 
hierna afgebroken worden, maar het 
Atomium was zo populair dat het bij-
na zeventig jaar later nog steeds fier 
in het Heizelpark staat. Het werd tus-
sen 2004 en 2006 gerenoveerd. Het 
bouwwerk is een stalen constructie 
die bestaat uit negen bollen met elk 
een diameter van 18 meter. De bollen 
vormen samen een kubisch ruimtelijk 
gecentreerde kristalstructuur van ijzer, 
165 miljard maal vergroot. Vijf van de 
negen bollen zijn toegankelijk voor 
het publiek, met in de bovenste bol 
een restaurant met panorama over de 
stad. Aan de voet van het Atomium is 
miniatuurpark Mini-Europe gevestigd.

Design Museum Brussels
Nog niet genoeg van Belgisch design? 
Het Design Museum biedt een over-
zicht van de geschiedenis van design 
in België, van art nouveau tot heden-
daagse creaties. Een speciale plek is 
gereserveerd voor plastic design, van 
de golden sixties tot nu. Daarnaast zijn 
er tijdelijke tentoonstellingen in het 
museum te zien.

Grote Markt
Wat verder van Dentex af, in het cen-
trum, ligt de prachtige Grote Markt 
van Brussel. De Franse auteur Victor 
Hugo schreef: “Het stadhuis van Brus-
sel is een juweel, een verblindende 
fantasie van een dichter die uit het 
hoofd van een architect is gevallen. En 
het plein eromheen is een wonder...” 
De Naties van Brussel trokken gilde-
huizen op rond de Markt. De vergulde 
façades vertellen hun verhaal.

Het stadhuis is ook gevestigd aan de 
Grote Markt. Het werd gebouwd van-
af 1402. Boven op de toren staat een 
verguld standbeeld van de aartsengel 
Michaël die een draak velt. Een ander 
bijzonder gebouw aan de Grote Markt 
is het Broodhuis, een neogotisch ge-
bouw uit het laatste kwart van de ne-
gentiende eeuw. In dit gebouw is nu 
het Museum van de Stad Brussel ge-

vestigd, met een veelzijdige collectie 
uit de geschiedenis van Brussel.

Manneken Pis
Een bezoek aan Brussel is natuurlijk 
niet compleet zonder Manneken Pis 
te zien. Dit bronzen standbeeldje van 
een plassend jongetje is slechts 55,5 
cm hoog. Het staat op een sokkel 
op de hoek van de Stoofstraat en de 
Eikstraat, niet ver van de Grote Markt. 
Het is een replica uit 1966 van een 

creatie van Hiëronymus Duquesnoy 
uit 1619. Het verhaal gaat dat het jon-
getje over een lont van een enorm 
kruitvat plaste en zo onbedoeld een 
explosie voorkwam.

Musea
Brussel kent vele musea. Voor kunst-
liefhebbers zijn er bijvoorbeeld het 
Old Masters Museum, het Magritte-
museum en het Wiertz- en Meunier-
museum. Dinosaurussen spotten kan 
in het Koninklijk Belgisch Instituut voor 
Natuurwetenschappen. Meer zin in 
Suske en Wiske of Kuifje? Ga dan naar 
het Belgisch Stripmuseum. Iets pikan-
ter is de rijke collectie erotische kunst 
in het Museum van Erotiek en Mytho-
logie (MEM). In het Beursgebouw leert 
de interactieve tentoonstelling Belgian 
Beer World je alles over de geschiede-
nis van het Belgische bier.

Shoppen
In het centrum zijn de Koninklijke 
Sint-Hubertusgalerijen en de etalages 
boordevol lekkers in de aangrenzende 
straatjes te vinden. De grote ketens 
en internationale merken vind je in 
drukke winkelstraten zoals de Nieuw-
straat, de Elsensesteenweg en de Gul-
den-Vlieslaan. Meer zin in vintage- of 
antiekwinkels? Ga dan vooral naar de 
Marollenwijk. 

Les visiteurs de Dentex qui souhaitent découvrir Bruxelles avant ou après le 
salon trouveront plusieurs attractions à proximité de Brussels Expo. L’Atomi-
um se situe à seulement dix minutes à pied du parc des expositions et le Design 
Museum Brussels à environ cinq minutes. Le centre-ville offre également de 
nombreux sites culturels, musées et possibilités de shopping.

Atomium
L’Atomium est l’un des symboles les plus 
connus de Bruxelles. Inauguré en 1958 à 
l’occasion de l’Exposition universelle de 
Bruxelles, il devait initialement être dé-
monté à l’issue de l’événement. Son suc-
cès a toutefois conduit à sa conservati-
on. Il a été rénové entre 2004 et 2006.

La structure en acier se compose de neuf 
sphères de 18 m de diamètre qui repré-
sentent une structure cristalline cubique 
centrée de fer, agrandie 165 milliards de 
fois. Cinq des neuf sphères sont acces-
sibles au public. La sphère supérieure 
abrite notamment un restaurant offrant 
une vue panoramique sur la ville. Au 
pied de l’Atomium se trouve également 
le parc miniature Mini-Europe.

Design Museum Brussels
Situé à proximité de Brussels Expo, le 
Design Museum Brussels propose un 
aperçu de l’histoire du design en Bel-
gique, de l’Art nouveau aux créations 
contemporaines. Une place particuli-
ère est consacrée au design en plasti-
que, des Golden Sixties à nos jours. Le 
musée accueille également des exposi-
tions temporaires.

Grand-Place
Un peu plus loin de Dentex, dans le 
centre-ville, se trouve la Grand-Place 
de Bruxelles. L’écrivain français Victor 
Hugo écrivait à son sujet : « L’Hôtel 
de Ville de Bruxelles est un joyau,  
une éblouissante fantaisie d’un poè-
te tombée de la tête d’un architecte.  

Et la place qui l’entoure est une mer-
veille… »

Les nations de Bruxelles ont fait con-
struire des maisons de corporations au-
tour de la place, dont les façades dorées 
témoignent de leur histoire. L’Hôtel de 
Ville se trouve également sur la Grand-
Place. Sa construction a débuté en 1402 
et sa tour est surmontée d’une statue 
dorée de l’archange saint Michel terras-
sant un dragon.

La Maison du Roi constitue un autre 
bâtiment remarquable de la Grand-
Place. Cet édifice néogothique datant 
du dernier quart du XIXe siècle abri-
te aujourd’hui le Musée de la Ville de 
Bruxelles, dont la collection retrace 
l’histoire de la capitale belge.

Manneken Pis
Non loin de la Grand-Place se trouve le 
Manneken Pis, autre symbole bien con-
nu de Bruxelles. Cette petite statue en 
bronze représentant un garçon en train 

d’uriner mesure 55,5 cm et se trouve 
sur un socle à l’angle de la rue de l’Étuve 
et de la rue du Chêne.

La statue actuelle est une réplique réa-
lisée en 1966 d’une création de Jérôme 
Duquesnoy datant de 1619. Selon la lé-
gende, le petit garçon aurait uriné sur 
la mèche d’un important tonneau de 
poudre à canon, empêchant ainsi in-
volontairement une explosion.

Musées
Bruxelles compte de nombreux musées. 
Parmi les institutions consacrées à l’art 
figurent notamment le musée Old 
Masters, le musée Magritte ainsi que 
les musées Wiertz et Meunier. L’institut 
royal des sciences naturelles de Belgi-
que propose quant à lui notamment 
des collections consacrées aux dino-
saures.

La bande dessinée belge est représentée 
au centre belge de la bande dessinée, 
notamment à travers des personnages 
tels que Bob et Bobette ou Tintin. Le 
musée de l’érotisme et de la mythologie 
(MEM) présente pour sa part une col-
lection consacrée à l’art érotique. Dans 
le bâtiment de la bourse, l’exposition 
interactive Belgian Beer World retrace 
l’histoire de la bière belge.

Shopping
Le centre-ville abrite les galeries 
Saint-Hubert ainsi que de nombreux 
commerces proposant notamment des 

spécialités gourmandes. Les grandes 
chaînes et les marques internationales 
sont présentes dans plusieurs artères 
commerçantes très fréquentées, telles 
que la rue Neuve, la chaussée d’Ixelles 
et l’avenue de la Toison d’Or.

Le quartier des Marolles constitue 
quant à lui une destination connue 
pour ses boutiques vintage et ses anti-
quaires. 

Welkom in Brussel!
À découvrir à Bruxelles !
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Saturday, 
20 March 2027

Brussels Expo
Palace 10

ONE DAY. THREE STAGES. FRESH PERSPECTIVES ON THE FUTURE OF DENTISTRY.

THE DENTAL EVENT OF THE YEAR

FOR DENTISTS · DENTAL HYGIENISTS · PRACTICE MANAGERS · DENTAL ASSISTANTS

Dentius 
Congress

DISCOVER THE FULL PROGRAMME AT WWW.DENTIUSCONGRESS.BE

ORGANISER: MEGABITE BOOTCAMP VZW

MAIN SPONSOR GOLDEN SPONSORS

DR RENÉ DAHER
PROF. DR FALK SCHWENDICKE

PROF. DR. JACQUES VANOBBERGEN
DR ELKE SPEELMAN / PROF. DR HAITAM YOUSFI

AND MANY MORE…

SPECIAL GUEST: FÉLIX DENAYER 



SHAPE.
SEAL.
SUCCEED. 

GenENDO & BioRoot™ Flow *

* BioRoot™ Flow: is a medical device intended for permanent root canal fillings in combination with gutta-percha point. GenENDO 
is part of the endo treatment to prepare the root canal. Both can be used together or separately in endodontic procedures. **Loose 
criteria evaluation effectiveness at 91%. Results clinical trial available on www.clinicaltrials.gov/study/NCT04757753 

Scan for more 
information

Septodont NV-SA Société Anonyme

87 Grondwetlaan - 1083 Brussels - Belgium

www.septodont.be

Make endo easy and successful 
  One streamlined file sequence   
 One sealer: 91% clinical success rate after 2 years** 

Discover our latest  
innovations at Dentex

Advertentie GenENDO ENG DENTALTRIBUNE - Dentex.indd   1Advertentie GenENDO ENG DENTALTRIBUNE - Dentex.indd   1 27-08-26   14:21:0027-08-26   14:21:00


